
PP. 2-5　Meal Menu

PP. 6-7　Drink Menu

ケーキメニューは別表をご確認ください。
ケーキメニューは別表をご確認ください。

■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024

更新日　2024/03/01 2024/3/1

Please read.
必ずお読みください。

Please inform our staff if you have allergies.

アレルギーをお持ちの方はスタッフにお声掛けください。

Due to the use of seasonal ingredients, menu content and origin may very.
旬の素材を使用しているため、メニュー内容・産地が異なる場合がございます。

◆Information on the allergens listed below is provided following the Food Sanitation Act.

Eight specific allergenic ingredients that are subject to mandatory labeling and "walnut," an allergen 
for which labeling is recommended by the Japanese law.

◆食品衛生法に基づき、下記について表示しております。

日本の法令で規定する「特定原材料８品目」

In addition to the items above, the following 2 items are listed separately. 

　　1.「Nuts excluding walnuts」　　　　　　　　2.「Honey」

上記項目に加えて下記２点を別途記載しております。

　　1.「くるみを除くナッツ類」　　　　　　　　2.「はちみつ」

Food ingredients containing allergens are manufactured on the same line and prepared in the same kitchen.

アレルギー物質を含む食材を同一ラインで製造、また同一厨房内で調理しています。

Some products may contain ingredients that contain allergens other than the eight specified ingredients.

特定原材料８品目以外のアレルギー物質が含まれる原材料を使用している商品がございます。

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers 

can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、

別途記載をしております。
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

▲marks inside the chart indicate allergens contained in sauces served separately.

(● marks indicate allergens contained in the sauces served separately as well as the ingredients of the dish)

枠内の▲印は別添えソース類に含むアレルゲンを意味します。（メニューの原材料と重複するものは●印で表記）

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.　枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。

Eight specific allergenic ingredients Used as an ingredient

卵 乳
小
麦

そ
ば

落
花
生

え
び

か
に

く
る
み

グランドフードメニュー Grand Meal Menu

■パルマ産 パルミジャーノレジャーノ ■PARMIGIANO REGGIANO

パルミジャーノレジャーノリゾット Risotto with Parmigiano Reggiano － ● ● － － － － － －

パルミジャーノレジャーノパスタ Pasta with Parmigiano Reggiano － ● ● － － － － － －

■トマトソースパスタ ■Pasta /Tomato Sauce

マスカルポーネチーズとえびのトマトソース
Tomato Sauce with
Mascarpone Cheese and Shrimps

－ ● ● － － ● － － －

粗挽きミートボールのトマトソース
Tomato Sauce with Coarsely Ground Meat 
Balls

● ● ● － － － － － －

ナポリ風ペスカトーレ ～マスカルポーネチーズ添え～
Neapolitan-Style Sauce with Seafood
~with Mascarpone Cheese~

－ ● ● － － ● － － －

モッツァレラチーズとえびのトマトクリーム
Tomato Cream Sauce with Mozzarella 
Cheese and Shrimp

－ ● ● － － ● － － －

サーモンクリームチーズのトマトクリーム Tomato Cream with Salmon Cream Cheese ● ● ● － － － － － －

国産スモークチキンときのこのトマトクリーム
Tomato Cream Pasta with Smoked Chicken 
and Mushrooms

－ ● ● － － － － － －

■オイルベース/ジェノベーゼパスタ ■Pasta /Basil Sauce & Oil

ボンゴレビアンコ Vongole Bianco － ● ● － － － － － －

モッツァレラチーズとえびのジェノベーゼ
Genovese Basil Sauce with Mozzarella 
Cheese and Shrimp

● ● ● － － ● － － ●Cashew nuts

生ハムとパルミジャーノチーズのジェノベーゼ
Genovese Basil Sauce with Jamón Serrano 
and Parmigiano Cheese

● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

焼きカマンベールチーズと生ハムのジェノベーゼ
Basil Sauce with Camembert Cheese and 
Prosciutto

● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

えびと貝柱・アスパラのアンチョビバター
Anchovy & Butter Sauce with Shrimps,
Adductors, and Asparagus

－ ● ● － － ● － － －

■ミートソースパスタ ■Pasta /Meat Sauce

コク旨ミートソース Meat Sauce Pasta － ● ● － － － － － －

粉雪チーズかけハンバーグミートソース
Meat Sauce with Parmigiano Reggiano on 
Hamburg Steak

● ● ● － － － － － －

■卵ベースパスタ ■Pasta /Egg

ぺぺたま ～卵入りペペロンチーノ～
Garlic, Olive Oil, and Red
Chili Pepper Sauce with Eggs

● ● ● － － － － － －

カルボナーラ Carbonara ● ● ● － － － － － －

マスカルポーネチーズの濃厚カルボナーラ
Carbonara with Bacon and Mascarpone 
Cheese

● ● ● － － － － － －

スモークサーモンと半熟卵のカルボナーラ
Carbonara with Smoked Salmon and Soft-
Boiled Egg

● ● ● － － － － － －

■クリームソースパスタ ■Pasta /Cream Sauce

焼きカマンベールチーズとスモークサーモンのクリームソース
Cream Sauce with Camembert Cheese and 
Smoked Salmon

－ ● ● － － － － － －

えびとアボカドの明太子クリーム
Spicy Fish Eggs Cream Sauce with Shrimp 
and Avocado

－ ● ● － － ● － － －

■和風パスタ ■Pasta / Japanese-Style

じゃがマヨ明太子 Potato, Mayonnaise, and Spicy Fish Eggs ● ● ● － － － － － －

海の幸のバターしょうゆ Seafood with Butter and Soy Sauce ● ● ● － － ● － － －

ベーコンときのこ・ほうれん草のバターしょうゆ
Butter Soy Sauce Pasta with Bacon, 
Mushrooms, and Spinach

－ ● ● － － － － － －

博多明太子と真いか Spicy Fish Eggs and Squid － ● ● － － － － － －

博多明太子といくら・真いか Spicy Fish Eggs, Salmon roe, and Squid － ● ● － － － － － －

■セットメニュー限定パスタ（リゾット）
■Pastas (risottos) available 
exclusively for combos

たっぷりきのこと大葉のバターしょうゆ
Japanese-Style with Plenty of Mushrooms
and Japanese Basil

－ ● ● － － － － － －

なすとほうれん草のトマトソース Tomato Sauce with Eggplant and Spinach － － ● － － － － － －

モッツァレラチーズとバジルのマルゲリータ風
Tomato Sauce Pasta with Mozzarella 
Cheese and Basil Sauce

● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

スモークサーモンと半熟卵のカルボナーラ
Carbonara with Smoked Salmon and Soft-
Boiled Egg

● ● ● － － － － － －

半熟卵とベーコンのチリトマトカルボナーラ
Chili Tomato Carbonara with Poached Egg 
and Bacon

● ● ● － － － － － －

ベーコンときのこのトリュフクリームパスタ
Truffle cream with bacon, mushroom and
Parmigiano Reggiano Pasta

－ ● ● － － － － － －

ベーコンときのこのトリュフクリームリゾット
Truffle cream with bacon, mushroom and
Parmigiano Reggiano Risotto

－ ● ● － － － － － －

●Honey

●Nuts 
excluding 
walnuts

Menu name(English)

メニュー名

Japanese 
Menu name
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。
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枠内の▲印は別添えソース類に含むアレルゲンを意味します。（メニューの原材料と重複するものは●印で表記）
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グランドフードメニュー Grand Meal Menu

■オムライス ■Omelette Rice

スコッチＥＧＧのデミグラスオムライス
Omelette Rice with
Demi-glace Sauce and Scotch Egg

● ● ● － － － － － －

ハッシュドビーフオムライス Omelette Rice with Hashed Beef Stew ● ● ● － － － － － －

マスカルポーネチーズのトマトソースオムライス
Omelette Rice with Tomato Sauce and 
Mascarpone Cheese

● ● ● － － － － － －

やわらか牛タンシチューの鉄板オムライス Omelette Rice with Beef-tongue Stew ● ● ● － － － － － －

3種きのこのデミグラスオムライス
Omelette Rice with Demi-glace Sauce and 
3 Kinds of Mushrooms

● ● ● － － － － － －

えびとアボカドの明太子クリームオムライス
Omelette Rice with Spicy Fish Eggs Cream 
Sauce, Shrimp, and Avocado

● ● ● － － ● － － －

粗挽きミートボールのデミグラスオムライス
Omelette Rice with Demi-glace Sauce and
Coarsely Ground Meatballs

● ● ● － － － － － －

粗挽きハンバーグのデミグラスオムライス
Omelet Rice with Coarsely Ground 
Hamburger Steak and Demiglace Sauce

● ● ● － － － － － －

ふわとろプレーンオムライス
Omelet Rice with Fluffy, Runny Egg 
(Tomato Sauce)

● ● ● － － － － － －

ふわとろデミグラスオムライス
Omelet Rice with Fluffy, Runny Egg 
(Demiglace Sauce)

● ● ● － － － － － －

■グラタン・ドリア・ラザニア ■Gratin / Rice Gratin

とろ～りカマンベールチーズのマカロニグラタン
Macaroni Gratin with Melty Camembert 
Cheese

－ ● ● － － － － － －

シーフードトマトクリームドリア
Rice Gratin with Seafood and Tomato 
Cream

－ ● ● － － ● － － －

贅沢ミートのラザニア Meat Lasagna － ● ● － － － － － －

ぷりぷりえびのマカロニグラタン Macaroni Gratin with Shrimps － ● ● － － ● － － －

クアトロフォルマッジドリア Rice Gratin with 4 Kinds of Cheese － ● ● － － － － － －

チーズマニア！パングラタン ～1/2ｶﾏﾝﾍﾞｰﾙ＆ｺﾞﾙｺﾞﾝｿﾞｰﾗ～
For Cheese Maniacs! Gratin in Bread
(with honey)

－ ● ● － － － － － ▲Honey

■セットメニュー ■Set Menu

サラダ　※右記はドレッシングのアレルゲンを除く
Green Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

－ － － － － － － － －

季節のスープ　内容はスタッフにお尋ねください。 Seasonal Soup Differ from item to item. Please check the list of “dressings/soups.” 

フォカッチャ Focaccia － ● ● － － － － － －

■肉料理 ■Meat Dish

ニュージーランド産仔羊のグリル Grilled New Zealand lamb chops － － － － － － － － －

やわらか牛タンシチュー Tender Beef Tongue Stew － ● ● － － － － － －

イタリアンハンバーグ Italian Hamburg Steak ● ● ● － － － － － －

■アペタイザー ■Appetizer

チーズ３種盛り合わせ ～バゲット添え～ Assorted cheese ● ● ● － － － － － ▲Cashew nuts

お得なイタリア前菜３種盛り合わせ
※内容はスタッフにお尋ねください。

A Value Assortment of 3 Italian Appetizers Differ from item to item.  

スペイン産生ハム ～ハモンセラーノ～ Jamón Serrano － － － － － － － － －

生ハム＆カプレーゼ Caprese with Jamón Serrano ● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

ぱりぱりフライドパスタ Crispy Fried Pasta － ● ● － － － － － －

スコッチＥＧＧ ～半熟卵入りハンバーグ～ Scotch Egg ● ● ● － － － － － －

４種ソーセージのグリル
（チョリソー、レモン、ガーリック、ビーフ＆ポーク）

Assorted grilled sausage
（chorizo/lemon/garlic/beef & pork）

－ ● ● － － － － － －

カマンベールチーズフライ Fried camembert cheese ● ● ● － － － － － －

イタリアン唐揚げ ～自社製バジルソース添え～ Italian-Style Deep Fried Chicken ● ● ● － － － － － ▲Cashew nuts

フライドポテト French fries － － ● － － － － － －
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024
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グランドフードメニュー Grand Meal Menu

■ピッツァ ■Pizza

北海道産モッツァレラチーズ入り マルゲリータ
Pizza Margherita with mozzarella cheese
（produced in Hokkaido）

● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

クアトロ・フォルマッジ（はちみつ添え） Quattro formaggi pizza － ● ● － － － － － ▲Honey

サーモンクリームチーズのピッツァ Salmon Cream Cheese ● ● ● － － － － － －

じゃがマヨ明太子のピッツァ Potato, Mayonnaise, and Spicy Fish Eggs ● ● ● － － － － － －

■サラダ ■Salad

生ハムと粉雪チーズのごちそうサラダ
※右記はドレッシングのアレルゲンを除く

Jamón Serrano and Parmigiano Reggiano 
Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

－ ● － － － － － － －

スモークサーモンとモッツァレラチーズのサラダ
※右記はドレッシングのアレルゲンを除く

Smoked-Salmon and Mozzarella Cheese 
Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

－ ● － － － － － － －

えびとアボカドのサラダ
※右記はドレッシングのアレルゲンを除く

Shrimp and Avocado Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

－ － － － － ● － － －

グリーンサラダ
※右記はドレッシングのアレルゲンを除く

Green Salad
※Excludes Allergens of Seasonal Dressing

－ － － － － － － － －

国産にんじんドレッシング Carrot Dressing － ● ● － － － － － －

和風しょうゆドレッシング Japanese Soy Sauce Dressing － ● ● － － － － － －

■スープ＆フォカッチャ ■Soup & Focaccia

フォカッチャ Focaccia － ● ● － － － － － －

季節のスープ　内容はスタッフにお尋ねください。 Seasonal Soup Differ from item to item. Please check the list of “dressings/soups.” 

■季節のドレッシング・季節のスープ ■Seasonal Dressing, Seasonal Soup

国産にんじんドレッシング Carrot Dressing － ● ● － － － － － －

柚子ドレッシング Yuzu Dressing － － ● － － － － － －

純白たまねぎドレッシング Pure white Onion Dressing － － ● － － － － － －

和風しょうゆドレッシング Japanese Soy Sauce Dressing － ● ● － － － － － －

ポルチーニのポタージュ Porcini Potage － ● ● － － － － － －

3種野菜のグリーンポタージュ
（ブロッコリー・ほうれん草・グリーンピース）

Green Potage with 3 Kinds of Vegetables － ● ● － － － － － －

■その他調味料類 ■Other condiments

タバスコ　ペパーソース Tabasco Pepper Sauce － － － － － － － － －

パルメザンチーズ（粉チーズ） Parmesan Cheese － ● － － － － － － －

粒入りマスタード Whole-grain Mustard － － － － － － － － －

バジルソース Basil Sauce ● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

ステーキソース（シャリアピン） Steak Sauce － ● ● － － － － － －
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。

Allergens contained in dressings and soups that change with the seasons as well as condiments customers can use freely are listed separately.
季節により都度変更のあるドレッシング・スープ類、およびお客様にお好みでご利用いただく調味料類・カスターのアレルゲンにつきましては、別途記載をしております。

▲marks inside the chart indicate allergens contained in sauces served separately.

(● marks indicate allergens contained in the sauces served separately as well as the ingredients of the dish)

枠内の▲印は別添えソース類に含むアレルゲンを意味します。（メニューの原材料と重複するものは●印で表記）

The "●" mark indicates that it is used as an ingredient.　枠内の●印は原材料として使用していることを意味します。

Eight specific allergenic ingredients Used as an ingredient
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●Honey

●Nuts 
excluding 
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Menu name(English)

メニュー名

Japanese 
Menu name

季節限定フードメニュー Limited Time Meal Menu

■パスタ ■Pasta

三浦産春キャベツと桜えびのアンチョビソース
Anchovy Sauce with Spring Cabbage and 
Sakura Shrimp

－ － ● － － ● － － －

淡路島産玉ねぎとイベリコベーコンのトマトソース
Tomato Sauce Pasta with Onion and Iberico 
Pork Bacon

－ ● ● － － － － － －

生ハムのピスタチオクリーム ～バルサミコソース添え～
Pistachio Cream Sauce Pasta with 
Prosciutto Served with Balsamic Vinegar 
Sauce

－ ● ● － － － － － ●Pistachios

モッツァレラチーズとバジルのマルゲリータ風
Tomato Sauce Pasta with Mozzarella 
Cheese and Basil Sauce

● ● ● － － － － － ●Cashew nuts

半熟卵とベーコンのチリトマトカルボナーラ
Chili Tomato Carbonara with Poached Egg 
and Bacon

● ● ● － － － － － －

■グラタン・オムライス ■Gratin / Omelette Rice

釜揚げ桜海老と帆立の生海苔クリームマカロニグラタン
Fresh Seaweed Cream Sauce Macaroni 
Gratin with Sakura Shrimps and Scallops

－ ● ● － － ● － － －

絶品 ビーフシチューオムライス Rice Omelet with Beef Stew ● ● ● － － － － － －
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024

The milk you add to your drink contains milk ingredients.

ドリンクにお付けしているミルク類には乳成分が含まれます。
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Menu name(English)

メニュー名

Japanese 
Menu name

グランドドリンクメニュー Grand Drink Menu

■コーヒー ■Coffee

椿屋ブレンド Blended Coffee － － － － － － － － －

椿屋アイスコーヒー Iced Coffee － － － － － － － － －

カフェラテ Cafe Latte － ● － － － － － － －

アイスカフェラテ Iced Cafe Latte － ● － － － － － － －

■紅茶・お茶 ■Teas

椿屋ブレンドティ Original Blend Tea － － － － － － － － －

ダージリン Darjeeling Tea － － － － － － － － －

アイスティ（アールグレイ） Iced Tea (Earl Grey) － － － － － － － － －

アイスウーロン茶 Iced oolong tea － － － － － － － － －

■フルーツハーブティ（ノンカフェイン） ■Fruits and Herbal Tea (non-caffeinated)

カモミールミックス Camomile Mix － － － － － － － － －

チェリートライフル Cherry Trifle － － － － － － － － ●Almonds

フルーツキャロル Mixed Fruit Flavored Herbal Tea － － － － － － － － ●Almonds

ルイボスマンゴーパッション Rooibose Mango Passion Herbal Tea － － － － － － － － －

■レモネード ■Soft drink

自家製レモネード（HOT） Homemade Lemonade (Hot) － － － － － － － － －

自家製レモネード（ICED） Homemade Lemonade (Iced) － － － － － － － － －

自家製レモネードソーダ Homemade Lemonade Soda － － － － － － － － －

■ジュース・炭酸飲料 ■Soft drink

マンダリンオレンジジュース（100％） Orange juice － － － － － － － － －

りんごジュース（100％） Apple juice － － － － － － － － －

ジンジャーエール Ginger ale － － － － － － － － －

コーラ Pepsi － － － － － － － － －

■コーヒーフレッシュなど ■Creamer etc.

コーヒーフレッシュ Creamer (for coffee and iced drinks) － ● － － － － － － －

スティックシュガー Sugar － － － － － － － － －
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■ Cheese Egg Garden　Allergen List Updated on Mar 01,2024
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Menu name(English)

メニュー名

Japanese 
Menu name

グランドドリンクメニュー Grand Drink Menu

■ビール ■BEER

生ビール（ザ・プレミアム・モルツ） Draft beer － － － － － － － － －

■ハイボール ■HIGH BALL

角ハイボール KAKU highball － － － － － － － － －

ジンジャーハイボール Whisky and Ginger Ale － － － － － － － － －

■ウイスキー ■WHISKY

角 KAKU － － － － － － － － －

■サワー ■SOUR

レモンサワー Shochu with Lemon Juice － － － － － － － － －

カシスサワー Shochu with Casiss Juice － － － － － － － － －

自家製レモンサワー Lemonade Sour Cocktail － － － － － － － － －

■カクテル ■COCKTAIL

モヒートレモネード Mojito Cocktail with Lemonade － － － － － － － － －

アメリカンレモネード Red Wine with Lemonade － － － － － － － － －

カシスオレンジ Cassis and Orange － － － － － － － － －

シャンディガフ Shandy gaff － － － － － － － － －

■果実酒 ■FRUITS WINE

紀州蜂蜜梅酒 Plum wine with honey － － － － － － － － ●Honey

山崎梅酒 Plum liqueur [Yamazaki] － － － － － － － － －

■ノンアルコールドリンク ■NON-ALCOHOLIC DRINK

オールフリー Alcohol-free Beer － － － － － － － － －

■スパークリングワイン ■SPARKLING WINE

ドンウルリコ・ブリュット Don Ulrico Brut Cuvée del Cappellano － － － － － － － － －

カステッリ・モデネージ・ランブルスコ・ロッソ
Castelli Modenesi Lambrusco Emilia Rosso 
Amabile

－ － － － － － － － －

■赤ワイン ■RED WINE

オルガニコ ベッロ・サンジョヴェーゼ ORGANICO Bello Sangiovese － － － － － － － － －

オルガニコ ベッロ・トレッビアーノ・シャルドネ ORGANICO Bello Trebbiano Chardonnay － － － － － － － － －

■白ワイン ■WHITE WINE

マンモス ジンファンデル Mammoth Zinfandel － － － － － － － － －

“チャラ”シャルドネ・サレント Chara Chardonnay Salento － － － － － － － － －

■サングリア ■SANGRIA

サングリア赤 Sangria red － － － － － － － － －

サングリア白 Sangria white － － － － － － － － －
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